
BD VACUTAINER® 24-TIMERS URINOPSAMLINGSBEHOLDER MED LANG KANYLE

Til opsamling, opbevaring og transport af urinprøver.
Læs produktcirkulæret grundigt før brug.

Engangsbrug. Ikke sterilt.
Produkter er ikke fremstillet med naturlig gummilatex eller tørt naturgummi.

Til in vitro-diagnostik.
Tilsigtet anvendelse:
Gradueret 3-liters urinopsamlingsbeholder med en integreret overføringsenhed, der er designet til opsamling, opbevaring og transport af  urinprøver. Produktet er 
beregnet til at blive brugt af patienten til at opsamle den urin, der udskilles over 24 timer, til efterfølgende undersøgelse. Urin kan overføres til et evakueret rør via 
den integrerede overførselsenhed til transport og opbevaring.

Opsamlingsmetode:
1) Sundhedspersonalet anskaffer og udleverer en beholder til patienten og advarer patienten om ikke at fjerne etiketten på hætten for at beskytte mod 
kanylepunktur fra prøveoverførselssystemet.
2) Patienten tager låget af beholderen og sørger for, at den lange kanyle i prøveoverførselssystemet ikke rører ved noget. 
3) Patienten opsamler prøven i henhold til institutionens anvisninger.
4) Patienten anbringer prøven direkte i beholderen, hver gang han/hun urinerer, og sætter låget på beholderen igen for at undgå kontaminering.
5) Patienten instrueres i at aflevere beholderen til sundhedspersonalet efter 24-timers urinopsamling.
6) Følg standardforholdsregler ved test af prøven: Bær handsker, laboratoriekittel, beskyttelsesbriller eller andre personlige værnemidler for at beskytte 
dig mod potentielle stænk fra prøver, lækager eller mulig eksponering for patogener.
7) Placer flasken lodret på en plan og ren overflade. Beholderen kan vippes, hvis den indeholder et lille prøvevolumen.
8) Tag etiketten af låget for at få adgang til beholderens integrerede overførselssystem.
9) Placer vakuumrøret med hætten nedad i lågets fordybning.
10) Før røret hen over punkturstedet for at indføre nålen i overførselssystemet i hætten.
11) Hold røret på plads, indtil røret er fyldt.
12) Fjern røret fra overførselssystemet, når det er fyldt.
13) Gentag trin 4-7 for at fylde ekstra vakuumrør, og sæt etiketten i hættens fordybning, når du er færdig, for at forsegle hætten igen med henblik på at 
undgå utilsigtet kanylepunktur.

Forholdsregel:
Vær forsigtig, når du håndterer låget på beholderen, som indeholder en nål under etiketten. Vær også forsigtig med overføringskanylen, der indeholder nålen.

Ikke egnet til anden anvendelse end den tilsigtede brug. Undlad at klemme eller trykke på beholderen. Må ikke anvendes, hvis der er tegn på beskadigelse eller ne-
dbrydning af beholderen. Må ikke anvendes, hvis der er snavs på beholderen. Må ikke anvendes, hvis den nål, der i overførselssystemet bruges til prøveekstraktion, 
er knækket eller bøjet, når etiketten tages af låget. Til engangsbrug, under 24-timers urinopsamling. Må ikke genbruges. Genbrug af dette produkt kan påvirke 
den efterfølgende analyse af den udtagne prøve. Opbevares væk fra lys og fugt. Anvend ikke produktet, hvis den trykte information ikke vises korrekt. Anvend ikke 
produktet, hvis udløbsdatoen er overskredet.

Særlige forholdsregler: 
   Sundhedspersonale skal validere brugen af beholderen til deres specifikke kombinationer af analyseinstrument/reagenssystem og betingelser for 

prøveopbevaring.

Transport af urinprøverne:
1. Ved transport af beholder til laboratoriet skal der gives tilstrækkelig advarsel ved hjælp af etiketter og emballage for at beskytte mod utilsigtede nålestik, 
forårsaget af den skarpe nål under etiketten. Sæt omhyggeligt etiketten tilbage over fordybningen i den integrerede overførselsenhed. Behandl skrue-
hætten på prøvebeholderen som en kontamineret og skarp genstand. Hvis en urinprøve indeholder blod, skal alt prøvetagningsudstyr klassificeres som 
biologisk farligt med hensyn til håndtering og bortskaffelse. Det er det enkelte laboratoriums ansvar at håndtere, behandle og bortskaffe affald i henhold 
til gældende lovgivning. Ikke-brugte beholdere kan betragtes som ufarlige og kan bortskaffes i henhold til disse kriterier.
2. Mærk rørene korrekt med patientens navn, id, dato og klokkeslæt for opsamling samt eventuelle yderligere oplysninger, der er påkrævet af institutio-
nens retningslinjer.
3. Sørg for korrekt mærkning og pakning af alle beholdere, der bruges til at transportere prøven til et andet sted, i overensstemmelse med gældende 
lokale, regionale og nationale krav.
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I tilfælde af en alvorlig hændelse* relateret til produktet, underrette både Deltalab, S.L. samt den kompetente myndighed i den stat, hvor brugeren er etableret. 
*En “alvorlig hændelse” defineres som en hændelse, der resulterer i død eller alvorlig forringelse af patientens eller brugerens helbred eller en alvorlig trussel 
mod folkesundheden.
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